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Lo Bello como condición 
irrenunciable. No un estilo o un 
gusto, sino un esfuerzo constante 
por mejorar la estética de cada 
hogar, sea cual sea la Cultura de 
referencia. Una búsqueda de la 
armonía tanto en lo particular 
como en su conjunto, para hacer 
más apasionante el escenario de 
la vida. Esta propensión a lo 
“bello” siempre se ha transmitido 
en Italia. Se encuentra en el Arte, 
en las Profesiones, en los 
Paisajes de este país y es 
probablemente la razón 
más profunda del éxito del 
Made in Italy en el mundo.

Η ομορφιά ως μια αδιαμφισβήτητη 
κατάσταση. Δεν είναι στυλ ή γούστο, 
αλλά μια συνεχής ένταση για τη 
βελτίωση της αισθητικής κάθε 
σπιτιού, ανεξάρτητα από την 
κουλτούρα αναφοράς. Μια 
αναζήτηση αρμονίας στη 
λεπτομέρεια όπως και στο σύνολο, 
για να κάνει τη σκηνή της ζωής πιο 
συναρπαστική. Αυτή η τάση προς 
την «ομορφιά» διαιωνίζεται 
ανέκαθεν στην Ιταλία. Βρίσκεται 
στην τέχνη, στα επαγγέλματα, στα 
τοπία αυτής της χώρας και είναι ίσως 
ο βαθύτερος λόγος για την επιτυχία 
του Made in Italy στον κόσμο.

Il Bello come condizione 
irrinunciabile. Non uno stile 
o un gusto, ma una tensione 
costante a migliorare l’estetica 
di ogni casa, qualunque sia la 
Cultura di riferimento. 
Una ricerca di armonia nel 
particolare come nell’insieme, 
per rendere più emozionante 
il palcoscenico della vita. 
Questa propensione al “bello” 
si tramanda da sempre in Italia. 
La si ritrova nell’Arte, nei Mestieri, 
nei Paesaggi di questo Paese 
ed è probabilmente la ragione 
più profonda del successo del 
Made in Italy nel mondo.
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EL SENTIDO ITALIANO DE 
FAMILIA 

Dos Hermanos, Valter y Elvino, 
una Pasión: la madera; una 
Visión: la búsqueda de la 
excelencia; una Misión: 
industrializar la carpintería de la 
más alta calidad. Hoy la Pasión, 
Visión y Misión de los dos 
hermanos hacen que las tres 
generaciones involucradas en 
la empresa estén “orgullosas de 
ser Scavolini”, orgullosas de 
construir día a día una empresa 
valiente, innovadora, sólida, 
seria, cercana a las personas, 
a sus necesidades y a sus 
sueños. Pero siempre anclada 
en los principios éticos de una 
gran familia.

Η ΙΤΑΛΙΚΗ ΑΙΣΘΗΣΗ ΤΗΣ 
ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΣ 

Δύο αδέρφια - Valter και Elvino - 
ένα πάθος: το ξύλο, ένα όραμα: η 
αναζήτηση της υπεροχής, μία 
αποστολή: βιομηχανοποίηση της 
υψηλότερης ποιότητας της 
ξυλουργικής. Σήμερα το πάθος, το 
όραμα και η αποστολή των δύο 
αδερφών κάνουν τις τρεις γενιές 
που συμμετέχουν στην επιχείρηση 
«υπερήφανες που είναι Scavolini», 
υπερήφανες που οικοδομούν μια 
γενναία, καινοτόμο, σταθερή, 
σοβαρή επιχείρηση μέρα με τη 
μέρα, κοντά στους ανθρώπους, 
στις ανάγκες τους, στα όνειρά τους. 
Αλλά πάντα προσηλωμένη στις 
ηθικές αρχές μιας μεγάλης 
οικογένειας.

THE ITALIAN SENSE OF FAMILY

Due Fratelli - Valter ed Elvino - 
una Passione: il legno, 
una Visione: la ricerca 
dell’eccellenza, una Missione: 
industrializzare la più alta qualità 
della falegnameria. 
Oggi Passione, Visione e 
Missione dei due fratelli rendono 
le tre generazioni coinvolte 
in azienda “orgogliose di essere 
Scavolini”, orgogliose di 
costruire giorno per giorno 
un'azienda coraggiosa, 
innovativa, solida, seria, vicina 
alla gente, ai suoi bisogni, 
ai suoi sogni. Ma sempre 
ancorata ai principi etici di 
una grande famiglia.
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ORGULLOSOS DE SER PARTE 
DE ESTA REGIÓN

No son los orígenes los que son 
especiales, sino los sueños. Las 
Marcas son el territorio del 
centro de Italia. Una tierra 
principalmente agrícola, buena, 
pero difícil de trabajar al ser 
todo colinas. Salpicada de 
hermosos pueblos de la época 
romana, la Edad Media, el 
Renacimiento y el Barroco. La 
mayor riqueza de Italia es la 
propia Italia, su gente, su genio, 
esa creatividad y capacidad de 
hacer, que se encuentra en la 
actualidad en toda Italia. Hace 
unos años se introdujo la 
Certificación ISO 11674, que 
define lo que realmente es Made 
in Italy. En Scavolini estamos 
orgullosos de estos orígenes, de 
esta tierra, de poder representar 
el VERDADERO MADE IN ITALY 
en Italia y en el mundo.

ΥΠΕΡΗΦΑΝΕΙΑ ΓΙΑ ΤΟΝ ΤΟΠΟ 
ΠΡΟΕΛΕΥΣΗΣ

Δεν είναι οι καταβολές που είναι 
ξεχωριστές, αλλά τα όνειρα. Η 
περιοχή Marche βρίσκεται στο 
κέντρο της Ιταλίας. Μια ουσιαστικά 
γεωργική γη, καλή, αλλά σκληρή, 
δύσκολη να δουλευτεί επειδή είναι 
λοφώδης. Γεμάτη με πανέμορφα 
χωριά μεταξύ ρωμαϊκής εποχής, 
μεσαίωνα, αναγέννησης και 
μπαρόκ. Ο μεγαλύτερος πλούτος 
της Ιταλίας είναι η ίδια η Ιταλία, οι 
άνθρωποί της, η ιδιοφυΐα τους, αυτή 
η δημιουργικότητα - και η 
ικανότητα να δημιουργούν – που 
βρίσκονται σε όλη την Ιταλία 
σήμερα. Η πιστοποίηση ISO 11674 
εισήχθη πριν από μερικά χρόνια, η 
οποία καθορίζει τι είναι πραγματικά 
Made in Italy. Στη Scavolini είμαστε 
περήφανοι για αυτές τις καταβολές, 
για αυτήν τη γη, που μπορούμε να 
εκπροσωπήσουμε το ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟ 
MADE IN ITALY στην Ιταλία και 
στον κόσμο.

PROUD TO BE PART 
OF THIS COUNTY 

Non sono le origini ad essere 
speciali, ma i sogni. Le Marche 
sono il territorio al centro 
dell’Italia. Una terra 
essenzialmente agricola, buona, 
ma dura da lavorare perché 
di collina. Cosparsa di borghi 
bellissimi tra epoca romana, 
Medioevo, Rinascimento 
e Barocco. La più grande 
ricchezza dell’Italia è l’Italia 
stessa, le sue genti, il loro genio, 
quella creatività - e capacità 
del fare – che si ritrova tutta 
nell’Italia di oggi. Da qualche 
anno è stata introdotta la 
Certificazione ISO 11674 
che definisce cosa sia davvero 
Made in Italy. In Scavolini si è 
orgogliosi di queste origini, 
di questa terra, di poter 
rappresentare il VERO MADE 
IN ITALY in Italia e nel Mondo.
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Silvano Barsacchi
Castiglia Associati
Luca Nichetto
Idelfonso Colombo
Carlo Cracco
Marcello Cutino
Giugiaro Design
Nendo
Vittore Niolu 
Fabio Novembre 
Ora-ïto
Gianni Pareschi
Marco Pareschi
Mattia Pareschi 
Raffaello Pravato
Studio Rainlight
Diesel Creative Team
Karim Rashid
Michael Young
King & Miranda

DESIGN POWERED BY

DISEÑO CREADO POR

Scavolini siempre ha colaborado 
con algunos de los diseñadores 
más respetados que han dejado 
una huella importante en la 
estética de los objetos y muebles 
contemporáneos. Una 
colaboración activa y eficaz entre 
la empresa y los maestros del 
Diseño que se traduce en un 
conocimiento y en una relación 
profunda, que se asienta en la 
investigación y estar atentos a 
las necesidades, gustos y 
expectativas de públicos y 
culturas diferentes en cada país. 

ΔΗΜΟΦΙΛΕΙΣ ΣΧΕΔΙΑΣΤΕΣ

Η Scavolini από πάντα συνεργάζεται 
με μερικούς από τους πιο 
δημοφιλείς σχεδιαστές που άφησαν 
ένα σημαντικό αποτύπωμα στην 
αισθητική των αντικειμένων και της 
σύγχρονης επίπλωσης. Μια ενεργή 
και αποτελεσματική συνεργασία 
μεταξύ της επιχείρησης και των 
κορυφαίων του ντιζάιν που 
ερμηνεύεται σε μια βαθιά γνώση και 
σχέση, που υποστηρίζεται από τις 
έρευνες και την κατανόηση των 
αναγκών, των προτιμήσεων και των 
προσδοκιών διαφορετικών κοινών 
και πολιτισμών σε διάφορες χώρες. 

DESIGN POWERED BY 

Da sempre Scavolini collabora 
con alcuni dei più apprezzati 
Designer che hanno lasciato 
un segno importante 
nell’estetica degli oggetti e 
dell’arredo contemporaneo. 
Una collaborazione attiva ed 
efficace quella tra l’azienda 
e i maestri del Design che si 
traduce in una conoscenza 
e una relazione profonda, 
supportata dalle ricerche 
e dall’ascolto dei bisogni, dei 
gusti e delle attese di pubblici 
e culture diverse nei vari Paesi. 
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LA CASA DEL FUTURO

Durante décadas, ha sido la 
marca italiana líder en el campo 
de las cocinas de diseño. Hoy 
Scavolini ha ampliado sus 
propuestas habitacionales en su 
conjunto. Del baño a la sala de 
estar, de los vestidores a las 
cocinas. Con una extraordinaria 
gama de modelos, materiales y 
acabados, ofrece soluciones a 
medida, personalizadas y únicas 
acorde a las culturas, gustos y 
necesidades de cualquier 
persona en cualquier rincón 
del mundo. Pero siempre con 
la calidad y la precisión de la 
industria del mueble italiana 
“más querida”.

ΠΡΩΤΟΠΟΡΙΑΚΗ ΚΑΤΟΙΚΙΑ 

Εδώ και δεκαετίες η κορυφαία 
ιταλική μάρκα στον χώρο των 
κουζινών υψηλής σχεδίασης. 
Σήμερα η Scavolini έχει επεκτείνει 
τις προτάσεις δωματίων στο σύνολό 
της. Από το μπάνιο στο καθιστικό, 
από τις ιματιοθήκες στις κουζίνες. 
Με μια εξαιρετική γκάμα μοντέλων, 
υλικών και φινιρισμάτων, προσφέρει 
προσαρμοσμένες, εξατομικευμένες 
λύσεις που ανταποκρίνονται στις 
κουλτούρες, τις προτιμήσεις και τις 
ανάγκες όλων σε κάθε μέρος του 
κόσμου. Πάντα όμως με την 
ποιότητα και την ακρίβεια της 
«πιο αγαπημένης» ιταλικής 
βιομηχανίας επίπλων.

A FORWARD DWELLING

Da decenni brand leader 
Italiano nel campo delle Cucine 
di Design. Oggi Scavolini 
ha allargato le sue proposte 
rooms nel suo complesso. 
Dal Bagno al Living, dalle Cabine 
Armadio alle Cucine. Con una 
straordinaria gamma di modelli, 
di materiali e di finiture offre 
soluzioni su misura, 
personalizzate, uniche, per 
incontrare le culture, i gusti 
e le esigenze di ciascuno in ogni 
parte del mondo. Ma sempre 
con la qualità e precisione della 
“più amata” Industria Italiana 
dell’Arredamento.

Escanee el QR para descubrir toda la colección Scavolini.
Σαρώστε το QR για να ανακαλύψετε ολόκληρη τη συλλογή Scavolini.
Inquadra il QR per scoprire tutta la collezione Scavolini.
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COCINAS

Scavolini se fundó en 1961 para amueblar la cocina y, al desarrollarla, la ha innovado profundamente, 
hasta el punto de convertirse en el mayor especialista del sector. Con los años, su fama ha llegado a 

ser tal que en Italia y en muchos países del mundo Scavolini se ha convertido en sinónimo de cocina y 
viceversa. Veamos algunos de los modelos de éxito del líder de la industria italiana del mueble.

ΚΟΥΖΙΝΕΣ

Η Scavolini δημιουργήθηκε το 1961 στον τομέα της κουζίνας και μέσω της εξελίξής της, επιφέρει σημαντικές 
καινοτομίες, σε τέτοιο βαθμό ώστε να καταστεί η κορυφαία εταιρεία με τη μεγαλύτερη ειδίκευση στον κλάδο. 

Με το πέρασμα του χρόνου, η φήμη της έγινε τέτοια που στην Ιταλία και σε πολλές χώρες σε όλο τον κόσμο 
η Scavolini αποτελεί συνώνυμο της κουζίνας και το αντίστροφο. Εδώ είναι μια εξερεύνηση μερικών από τα 

επιτυχημένα μοντέλα της ηγέτιδας εταιρείας στην ιταλική βιομηχανία επίπλων.

KITCHENS

Scavolini nasce nel 1961 in cucina e, sviluppandola, la innova profondamente, 
tanto da diventare il più grande specialista del settore. La sua fama diventa, negli anni, tale che in Italia 
e in molti Paesi nel mondo Scavolini è diventato sinonimo di cucina e viceversa. Qui un’esplorazione di 

alcuni modelli di successo del leader dell’industria italiana dell’arredamento.
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Libra | Lumina | Musa | Mira
design by Vuesse
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Libra, Lumina, Musa y Mira son 
nuestra interpretación del estilo 
contemporáneo, con especial 
atención al concepto de 
refinada elegancia. Son cuatro 
propuestas con una imagen 
sofisticada, pensadas para 
aquellos que prefieren rodearse 
de muebles con fuerte 
personalidad.
Pero también son las soluciones 
adecuadas para quienes 
aprecian la investigación en 
materiales y detalles que 
marcan la diferencia.

Οι σειρές μας Libra, Lumina, Musa 
και Mira ερμηνεύουν το σύγχρονο 
στυλ με ιδιαίτερη προσοχή στην 
έννοια της εκλεπτυσμένης 
κομψότητας. Είναι τέσσερις 
προτάσεις με εκλεπτυσμένη 
εμφάνιση, σχεδιασμένες για όσους 
αγαπούν να έχουν στο 
περιβάλλουν τους έπιπλα με 
έντονη προσωπικότητα.
Αλλά είναι επίσης οι κατάλληλες 
λύσεις και για όσους εκτιμούν την 
έρευνα σε υλικά και λεπτομέρειες 
που κάνουν τη διαφορά.

Libra, Lumina, Musa e Mira 
sono la nostra interpretazione 
dello stile contemporaneo, 
con una particolare attenzione 
al concetto di raffinata 
eleganza. Sono quattro 
proposte dall'immagine 
sofisticata, pensate per chi 
ama circondarsi di arredi 
dalla spiccata personalità. 
Ma sono anche le soluzioni 
giuste per chi apprezza la 
ricerca su materiali e dettagli 
che fanno la differenza.
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Libra
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Lumina
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Musa
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Musa
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Mira
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Mira
DRESS CODE
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Mira
DRESS CODE
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Jeometrica
design by Luca Nichetto

El proyecto de Nichetto Studio 
se caracteriza por el estudio y 
desarrollo de formas y líneas 
con un diseño gráfico, donde la 
memoria y la innovación 
generan armonía. 
Jeometrica es un sistema de 
mobiliario con detalles 
sofisticados que subrayan las 
artes de la manufactura. El 
diseño de los elementos de la 
colección refleja un proyecto en 
constante evolución, 
potenciando las líneas 
compositivas y utilizando un 
lenguaje contemporáneo, 
minimalista y elegante con un 
estilo refinado y cosmopolita.

Η σειρά του Nichetto Studio 
χαρακτηρίζεται από τη μελέτη και 
ανάπτυξη σχημάτων και γραμμών 
με γραφιστικό design, όπου η 
μνήμη και η καινοτομία 
δημιουργούν αρμονία. 
Η σειρά Jeometrica είναι ένα 
σύστημα επίπλωσης με κομψές 
λεπτομέρειες που αναδεικνύουν 
την τέχνη της κατασκευής. Το 
design των στοιχείων της συλλογής 
αντανακλά μια διαρκώς 
εξελισσόμενη προσέγγιση του 
σχεδιασμού, ενισχύοντας τις 
γραμμές της σύνθεσης και 
χρησιμοποιώντας μια σύγχρονη, 
μινιμαλιστική και κομψή γλώσσα 
με εκλεπτυσμένο και 
κοσμοπολίτικο στυλ.

Il progetto di Nichetto Studio si 
contraddistingue per lo studio e 
lo sviluppo di forme e linee dal 
design grafico, dove memoria e 
innovazione generano armonia. 
Jeometrica è un sistema d'arredo 
con dettagli sofisticati che 
sottolineano le arti della 
lavorazione. Il design degli 
elementi della collezione riflette 
una progettualità in continua 
evoluzione, esaltando le linee 
compositive e utilizzando un 
linguaggio contemporaneo, 
minimal ed elegante dallo stile 
raffinato e cosmopolita.
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design by Carlo Cracco
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Mia es el resultado de la 
colaboración entre Carlo Cracco, 
chef en Milán, y Scavolini con el 
objetivo de llevar los utensilios, la 
ergonomía y los secretos de una 
auténtica cocina profesional a la 
cocina de casa. 

Η Mia γεννήθηκε από τη 
συνεργασία του Carlo Cracco, σεφ 
στο Μιλάνο και της Scavolini με 
στόχο να φέρει στην οικιακή 
κουζίνα τα εργαλεία, την εργονομία 
και τα μυστικά μιας αληθινής 
επαγγελματικής κουζίνας.

Mia nasce dalla collaborazione 
tra Carlo Cracco Chef in Milano 
e Scavolini allo scopo di portare 
nella cucina domestica gli 
strumenti, le ergonomie, i segreti 
di una vera cucina professionale. 
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En Mia, los electrodomésticos 
más sofisticados se integran en 
un diseño de cocina doméstica 
con evidentes referencias a las 
configuraciones profesionales.

Στη Mia, οι πιο εξελιγμένες 
συσκευές ενσωματώνονται σε ένα 
ντιζάιν οικιακής κουζίνας με 
εμφανή χαρακτηριστικά 
επαγγελματικών διαμορφώσεων.

In Mia gli elettrodomestici 
più sofisticati si integrano in 
un design di cucina domestica 
con evidenti accenni alle 
configurazioni professionali.
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Formalia
design by Vittore Niolu

Una estructura a la vista para 
soluciones inéditas tanto 
en la cocina como en la sala 
de estar y el baño.

Μια εμφανής δομή για πρωτότυπες 
λύσεις στην κουζίνα, καθώς και στο 
καθιστικό και το μπάνιο.

Una struttura a vista per 
soluzioni inedite in cucina 
come nel living e nel bagno.
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Formalia Outdoor
design by Vittore Niolu

Formalia Outdoor se ha 
diseñado en clave inteligente, 
brinda innumerables 
posibilidades de personalización 
con respecto a una multiplicidad 
de contextos incluso muy 
diferentes de vida al aire libre.
En este proyecto la calidad del 
producto está asociada a la 
experiencia artesanal, el estudio 
de materiales específicos para 
uso exterior y la atención a los 
acabados en constante relación 
con la investigación tecnológica.

Το μοντέλο Formalia Outdoor έχει 
έξυπνο σχεδιασμό που προσφέρει 
άπειρες δυνατότητες 
εξατομίκευσης για ένα πλήθος 
εξωτερικών χώρων, ακόμη και 
πολύ διαφορετικών μεταξύ τους.
Η ποιότητα του προϊόντος είναι 
άρρηκτα συνδεδεμένη με την 
εμπειρία της χειροποίητης 
κατασκευής, τη μελέτη 
συγκεκριμένων υλικών για 
εξωτερική χρήση και την προσοχή 
στα φινιρίσματα με συνεχή 
ενημέρωση με βάση την 
τεχνολογική έρευνα.

Formalia Outdoor è pensata in 
chiave smart, offre innumerevoli 
possibilità di personalizzazione 
rispetto a una molteplicità di 
contesti anche molto diversi 
dell'abitare all'aria aperta.
In questo progetto la qualità del 
prodotto si è associata 
all'esperienza artigianale, allo 
studio dei materiali specifici per 
uso esterno e alla cura delle 
finiture in rapporto costante con 
la ricerca tecnologica.
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DeLinea
design by Vuesse
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Monocromática y con textura 
al mismo tiempo. Elegante 
y sofisticada en la sobriedad 
de las líneas.
La gola es el rasgo distintivo 
que destaca las geometrías 
ortogonales.

Συνδυασμός μονοχρωμίας και 
υλικών Κομψή και εκλεπτυσμένη 
σχεδίαση με λιτές γραμμές.
Το αυλάκι είναι ένα χαρακτηριστικό 
γνώρισμα που δίνει έμφαση στις 
ορθογώνιες γεωμετρίες. 

Monocroma e materica insieme. 
Elegante e sofisticata 
nell’essenzialità delle linee.
La gola è tratto distintivo 
a sottolineare le geometrie 
ortogonali.
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DeLinea
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LiberaMente
design by Vuesse
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Elegante, sobria, versátil: 
adjetivos que describen 
una cocina con vocación 
de construir arquitectura en 
el espacio doméstico. 
Para personalizar con 
materiales y colores según 
la orientación personal.

Κομψή, απέριττη, αρθρωτή: 
επίθετα που περιγράφουν μια 
κουζίνα με την τάση να δημιουργεί 
αρχιτεκτονική στον οικιακό χώρο. 
Δυνατότητα εξατομίκευσης με 
υλικά και χρώματα σύμφωνα με 
τον προσωπικό προσανατολισμό. 

Elegante, essenziale, articolata: 
aggettivi che descrivono 
una cucina con la vocazione 
a costruire architettura nello 
spazio domestico. 
Da personalizzare con materiali 
e colori secondo l’orientamento 
personale.
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Carattere
design by Vuesse
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La puerta con marco y el tirador 
oculto en el bastidor constituyen 
la esencia de Carattere: una 
propuesta que reinterpreta estilos 
clásicos como puertas, cristales 
y accesorios en clave moderna. 
El cromatismo añade una 
dimensión estilística relevante 
al ambiente, sugiriendo también 
soluciones elegantes 
y minimalistas.

Πόρτα με κορνίζα και λαβή 
κρυμμένη στο πλαίσιο αποτελούν 
τον χαρακτήρα του Carattere: μια 
πρόταση που επανερμηνεύει με 
μοντέρνο τρόπο κλασικά στιλ όπως 
πόρτες, τζάμια και αξεσουάρ.
Ο χρωματισμός προσθέτει μια 
σχετική στιλιστική διάσταση στο 
περιβάλλον, προτείνοντας επίσης 
κομψές και εξεζητημένες λύσεις.

Anta con cornice e maniglia 
nascosta nel telaio costituiscono 
il carattere di Carattere: una 
proposta che rilegge in chiave 
moderna stilemi classici come 
ante, vetri e accessori. 
Il cromatismo aggiunge una 
quota stilistica rilevante 
all’ambiente suggerendo anche 
soluzioni eleganti e rarefatte.
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Favilla
design by Vuesse
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Hospitalidad y familiaridad 
toman forma en un proyecto 
refinado: la cocina Favilla de 
Scavolini. Esta nueva propuesta, 
firmada Vuesse, puede 
satisfacer con estilo varias 
necesidades de vivienda: para la 
propia cocina es posible elegir, 
de hecho, detalles de atractivo 
industrial o recordar las 
atmósferas de las casas de 
campo, preferir un estilo 
internacional de líneas limpias 
o dar calor al ambiente con 
notas tradicionales. La cocina 
Favilla propone, así, una 
linealidad inédita de tendencia 
imperecedera, para crear 
un lugar simplemente elegante 
y funcional.

Η φιλοξενία και η οικειότητα 
συνδυάζονται σε έναν 
εκλεπτυσμένο σχεδιασμό, αυτόν 
της κουζίνας Favilla της Scavolini. 
Αυτή η νέα πρόταση με την 
υπογραφή της Vuesse ικανοποιεί 
διαφορετικές στυλιστικές ανάγκες 
για την κουζίνα: μπορείτε να 
επιλέξετε λεπτομέρειες με 
βιομηχανική γοητεία, να 
αναπαράξετε την ατμόσφαιρα των 
εξοχικών κατοικιών, να 
προτιμήσετε ένα κομψό διεθνές 
στυλ με καθαρές γραμμές ή να 
ζεστάνετε το περιβάλλον με 
κλασικές πινελιές. Η κουζίνα Favilla 
προσφέρει έτσι μια μοναδική 
διαχρονική γραμμικότητα, που 
δημιουργεί έναν απλά κομψό και 
λειτουργικό χώρο.

Ospitalità e familiarità prendono 
forma in un progetto raffi nato, 
la cucina Favilla di Scavolini. 
Questa nuova proposta, firmata 
Vuesse, riesce a soddisfare con 
stile diverse esigenze abitative: 
per la propria cucina è possibile 
scegliere infatti dettagli 
dall’appeal industrial, oppure 
richiamare le atmosfere delle 
residenze di campagna, 
prediligere anche un elegante 
stile internazionale dalle linee 
pulite oppure riscaldare il 
proprio ambiente con note 
tradizionali. La cucina Favilla 
propone così un’inedita linearità 
di intramontabile tendenza, per 
creare un luogo semplicemente 
elegante e funzionale.
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Baltimora
design by Vuesse with Marco Pareschi
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La cocina Baltimora, Design 
by Vuesse with Marco Pareschi, 
es un éxito de ventas de la 
gama Scavolini que ahora se 
enriquece con sofisticados 
ambientes: acabados, 
decoraciones y detalles 
especiales para personalizar 
el corazón de la casa.
Un programa con el que es 
posible crear fascinantes 
ambientes clásicos diseñados 
para un público nacional e 
internacional que aprecia el 
diseño Made in Italy, que desde 
siempre ha caracterizado nuestro 
mundo. Así pues, Baltimora 
representa nuestro gusto por lo 
clásico, el sueño de una cocina 
sofisticada y única, que ofrece 
soluciones de alta calidad para 
un estilo de vida personal.

Η κουζίνα Baltimora, με design της 
Vuesse σε συνεργασία με τον Marco 
Pareschi, είναι ένα best seller της 
σειράς Scavolini που τώρα 
εμπλουτίζεται με εκλεπτυσμένο 
στυλ: φινιρίσματα, διακοσμητικά και 
ιδιαίτερες λεπτομέρειες για την 
εξατομίκευση του χώρου που 
αποτελεί την καρδιά του σπιτιού.
Πρόκειται για μια πρόταση που 
δημιουργεί συναρπαστικά 
κλασικούς χώρους, που 
προορίζονται τόσο για την εγχώρια 
όσο και για τη διεθνή αγορά, με 
design Made in Italy που είναι 
πάντα στο επίκεντρο του κόσμου 
της Scavolini. Η Baltimora εκφράζει 
την αγάπη μας για το κλασικό στυλ 
και το όραμα μιας μοναδικής, 
κομψής κουζίνας που προσφέρει 
εξατομικευμένες λύσεις υψηλού 
επιπέδου για κάθε τρόπο ζωής.

La cucina Baltimora, Design by 
Vuesse with Marco Pareschi, 
è un best seller della gamma 
Scavolini che si arricchisce 
ora di raffinate atmosfere: 
finiture, decori e speciali dettagli 
per personalizzare il luogo 
al centro della casa.
Questo è un programma con 
cui è possibile realizzare, infatti, 
affascinanti ambienti classici, 
pensati per un pubblico 
nazionale e internazionale, che 
apprezza il design Made in Italy, 
da sempre al centro del nostro 
mondo. Baltimora rappresenta
il nostro gusto del classico, 
il sogno di una cucina raffinata 
e unica, che offre pregiate 
soluzioni per un personale 
stile di vita.
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A MATTER OF COLORS 
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Al lado, se pueden ver 
algunos de los más de 50 
colores, en acabado brillo, 
mate y metal, que ofrece un 
amplio muestrario Scavolini.

Εδώ δίπλα παρατίθενται μόνο 
μερικά από πάνω από 50 
χρώματα, γυαλιστερά, ματ και 
μεταλλικά, που προσφέρει μια 
ευρεία συλλογή δειγμάτων 
της Scavolini.

Qui accanto soltanto 
alcuni degli oltre 50 
colori tra lucidi opachi e 
metallo che offre un ampio 
campionario Scavolini.

UNA CUESTIÓN DE COLORES 

Si el Material da cuerpo y 
sustancia a la forma, el color 
constituye su vestido. Y es que, 
como todo traje a medida, el 
color interpreta el carácter de 
quien lo elige hasta el punto de 
sustituir muchas veces el detalle 
formal a la hora de determinar la 
estética de un ambiente. 
Lacados brillo, lacados mate, 
lacados efecto metal, FenixTM, 
cristales, enchapados, gres 
porcelánico, piel y piel sintética, 
laminados y Oleomaltas: un 
extenso muestrario de 
materiales, colores y 
tonalidades, todos en catálogo, 
para combinar a la perfección 
con el dress code que se 
prefiera. Colores que, al igual 
que los materiales, se someten a 
estrictos controles para asegurar 
su duración y la reducción de las 
emisiones nocivas, tanto en la 
fase de proceso como durante 
toda la larga vida del producto.

ΘΕΜΑ ΧΡΩΜΑΤΩΝ

Εάν το υλικό δίνει σώμα και 
υπόσταση στη μορφή, το χρώμα 
αποτελεί το ένδυμα του. Και, όπως 
κάθε ένδυμα φτιαγμένο κατά 
παραγγελία, το χρώμα ερμηνεύει 
τον χαρακτήρα όσων το επιλέγουν 
σε σημείο που συχνά αντικαθιστά 
την τυπική λεπτομέρεια στον 
καθορισμό της αισθητικής ενός 
περιβάλλοντος. Γυαλιστερή λάκα, 
ματ λάκα, λάκα με μεταλλικά εφέ, 
FenixTM, γυαλί, καπλαμάς, Gres 
Porcellanato, δέρμα και δερματίνη, 
laminate, Oleomalta: μια τεράστια 
γκάμα υλικών, χρωμάτων και 
αποχρώσεων, όλα στον κατάλογο, 
για απόλυτη ανταπόκριση στον 
προτιμώμενο ενδυματολογικό 
κώδικα. Χρώματα τα οποία, όπως 
και τα υλικά, υποβάλλονται σε 
αυστηρούς ελέγχους ώστε να 
διασφαλίζεται η διάρκειά τους και η 
μείωση των επιβλαβών εκπομπών, 
τόσο στη φάση της διαδικασίας 
όσο και καθ’ όλη τη μεγάλη 
διάρκεια ζωής του προϊόντος.

A MATTER OF COLORS 

Se il Materiale dà corpo e 
sostanza alla forma, il colore ne 
costituisce il vestito. E, come 
ogni abito su misura, il colore 
interpreta il carattere di chi lo 
sceglie al punto da sostituirsi 
spesso al dettaglio formale nel 
determinare l’estetica di un 
ambiente. Laccati lucidi, laccati 
opachi, laccati effetto metallo, 
FenixTM, Vetri, Impiallacciati, 
Gres Porcellanato, Pelle e 
Similpelle, laminati, biomalte: 
un vastissimo campionario di 
materiali, tinte e tonalità, tutte 
a catalogo, per incontrare in 
modo perfetto il dress code 
preferito. Colori che, come i 
materiali, sono sottoposti a 
rigidi controlli per garantirne 
durata e emissioni nocive 
ridotte, sia in fase di processo, 
che durante tutta la lunga vita 
del prodotto.



MATERIALS MATTER
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LA IMPORTANCIA DE LOS 
MATERIALES 

Los materiales son una parte 
integral de la estética de cualquier 
decoración.
Representan la impronta de 
quienes piensan y viven en la 
casa. Para las encimeras de 
cocina, se dispone de una amplia 
gama para personalizar la estética 
y adaptarse a cualquier necesidad 
funcional: Laminado, FenixTM, 
Gres porcelánico, Abitum, Corian, 
Quarz, Okite, Dekton, Lapitec y 
Acero. Para la sala de estar, 
además de los materiales 
mencionados anteriormente, 
también están disponibles los 
siguientes: enchapados, 
melaminas decorativas, lacados y 
Oleomalta. Scavolini brinda una 
amplia selección de maderas, 
lacados, mármoles, granitos, 
cristales y metales con los que se 
puede transformar cada modelo 
en cualquier visión de hogar. Una 
gama que es el resultado de una 
cuidadosa selección, tanto de 
materiales naturales como 
sintéticos, pero siempre 
respetando las garantías de 
calidad y durabilidad que debe 
ofrecer una empresa líder.

ΤΑ ΥΛΙΚΑ ΕΧΟΥΝ ΣΗΜΑΣΙΑ 

Τα υλικά αποτελούν αναπόσπαστο 
μέρος της αισθητικής κάθε 
επίπλωσης.
Αντιπροσωπεύουν το αποτύπωμα 
της αντίληψης αυτών που 
κατοικούν στο σπίτι. Για τους 
πάγκους κουζίνας, διατίθεται μια 
μεγάλη γκάμα για την προσαρμογή 
της αισθητικής και την κάλυψη 
λειτουργικών αναγκών: Laminate, 
FenixTM, Gres Porcellanato, 
Abitum, Corian, Quarz, Okite, 
Dekton, Lapitec και Χάλυβας. Για το 
καθιστικό, εκτός από τα υλικά που 
αναφέρονται παραπάνω, 
διατίθενται και τα ακόλουθα: 
Καπλαμάς, διακοσμητικό, λάκα, 
Oleomalta. Η Scavolini προσφέρει 
μια μεγάλη ποικιλία από ξύλα, 
λάκες, μάρμαρο, γρανίτη, γυαλί και 
μέταλλα με τα οποία μπορείτε να 
μετατρέψετε κάθε μοντέλο στη 
δική σας ιδέα για το σπίτι. Μια 
γκάμα που είναι αποτέλεσμα 
προσεγμένης επιλογής, τόσο για 
φυσικά όσο και για συνθετικά 
υλικά, αλλά πάντα σύμφωνα με τις 
εγγυήσεις ποιότητας και αντοχής 
που πρέπει να προσφέρει η 
κορυφαία εταιρεία.

MATERIALS MATTER

I materiali sono parte integrante 
dell’estetica di ogni arredo.
Rappresentano l’impronta di chi 
pensa e abita la casa. Per i 
piani cucina una vasta gamma è 
a disposizione per 
personalizzare l’estetica e per 
rispondere alle esigenze 
funzionali: Laminato, FenixTM, 
Gres Porcellanato, Abitum, 
Corian, Quarz, Okite, Dekton, 
Lapitec e Acciaio. Per la zona 
living, oltre ai materiali sopra 
indicati, sono a disposizione 
anche: Impiallacciati, 
decorativo, laccato, Oleomalta. 
Scavolini offre un’ampia scelta 
di legni, laccature, marmi, 
graniti, vetri e metalli con cui 
è possibile trasformare ogni 
modello nella propria idea di 
casa. Una gamma che è il frutto 
di un’accurata selezione, sia per 
i materiali naturali che per quelli 
sintetici, ma semprenel rispetto 
delle garanzie di qualità e 
durata che l’azienda leader 
deve offrire. 

Al lado, solo algunos 
ejemplos del extraordinario 
catálogo de materiales 
Scavolini. 

Δίπλα παρουσιάζονται μερικά 
μόνο παραδείγματα από τον 
εξαιρετικό κατάλογο υλικών 
της Scavolini.  

Qui accanto solo alcuni 
esempi dello straordinario 
catalogo dei materiali 
Scavolini.
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ORGANIZAR EL ALMACENAJE 

Equipos que simplifican el uso 
y muchas veces mejoran la 
estética. Una atención al detalle 
que no es puramente formal, 
sino funcional, que se convierte 
en una cuestión de libre 
interpretación del cliente. 
Scavolini estudia continuamente 
las necesidades relacionadas 
con los diferentes estilos de 
vida de sus clientes en todo el 
mundo para simplificar gestos y 
movimientos, para tenerlo todo 
“ordenadamente” a mano. 
A menudo ocultos, los equipos 
de la cocina ayudan a convertir 
el arte y el esfuerzo de cocinar 
en un placer gratificante. 
En las salas de estar y en 
los vestidores son una gran 
ayuda para el orden y la calidad 
de la estancia.

ΟΡΓΑΝΩΜΕΝΗ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ 

Εξοπλισμός που απλοποιεί τη 
χρήση και συχνά βελτιώνει την 
αισθητική. Προσοχή στη 
λεπτομέρεια που δεν είναι καθαρά 
τυπική, αλλά λειτουργική, που 
αφήνεται στην ελεύθερη ερμηνεία 
του πελάτη. Η Scavolini μελετά 
συνεχώς τις ανάγκες που 
σχετίζονται με τους διαφορετικούς 
τρόπους ζωής των πελατών της σε 
όλο τον κόσμο, προκειμένου να 
απλοποιήσει τις χειρονομίες και τις 
κινήσεις,διατηρώντας τα πάντα 
«τακτοποιημένα» για ευκολία 
χρήσης. Συχνά κρυμμένος, ο 
εξοπλισμός στην κουζίνα βοηθά 
στη μεταμόρφωση της τέχνης και 
της μαγειρικής σε μια ευχάριστη 
απόλαυση. Στα καθιστικά και στις 
ιματιοθήκες αποτελούν σημαντικό 
βοήθημα για την τάξη και την 
ποιότητα του χώρου.

ORGANIZE THE STORAGE

Attrezzature che semplificano 
l’uso e spesso migliorano 
l’estetica. Un’attenzione al 
dettaglio non puramente 
formale, ma funzionale, lasciato 
alla libera interpretazione del 
cliente. Scavolini studia 
continuamente le esigenze 
connesse ai differenti stili di vita 
dei suoi clienti sparsi in tutto il 
mondo al fine di semplificare 
gesti e movimenti, per tenere 
tutto “ordinatamente” a portata 
di mano. Spesso nascoste, le 
attrezzature, in Cucina, aiutano 
a trasformare l’arte e l’impegno 
del cucinare in un piacere 
gratificante. Nei Living e nelle 
Cabine Armadio sono un aiuto 
importante all’ordine e alla 
qualità dell’habitat.
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ORGANIZE THE WALL

EL ORDEN EN LAS PAREDES 

Un sistema de boiserie equipado 
permite aprovechar el espacio 
vertical sin saturarlo, con una 
estética ligera y personalizable 
mediante un gran número de 
elementos accesorios para 
hacer la cocina más funcional.

ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΤΟΙΧΟΥ

Ένα σύστημα εξοπλισμένης 
ξυλεπένδυσης επιτρέπει την 
αξιοποίηση του κατακόρυφου 
χώρου χωρίς να δημιουργείται 
κορεσμός, με μια ελαφριά και 
προσαρμόσιμη αισθητική μέσω 
ενός μεγάλου αριθμού βοηθητικών 
στοιχείων, καθιστώντας την 
κουζίνα πιο λειτουργική.

ORGANIZE THE WALL 

Un sistema di Boiserie 
attrezzate permette di sfruttare 
lo spazio verticale senza 
saturarlo, con un estetica 
leggera e personalizzabile 
attraverso un gran numero di 
elementi accessori per rendere 
più funzionale la propria cucina.
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MANTENLA ENCENDIDA 

La luz juega un papel decisivo en 
la construcción del espacio y su 
“habitabilidad”, en la creación de 
ambiente dando volumen al 
mobiliario, ocultando la fuente en 
los volúmenes, transformando el 
propio mueble en “luz”. Las 
actuales tecnologías LED, cada 
vez más sofisticadas, brindan 
soluciones sorprendentes, 
aportando un encanto y una 
funcionalidad antes imposibles al 
diseño del mueble y al estilo del 
ambiente. Ahora, la iluminación 
ya no es vista como un accesorio 
del modelo, sino como un 
auténtico elemento que 
caracteriza la identidad del 
proyecto. Tanto en la cocina 
como en la sala de estar y el 
baño, Scavolini utiliza la luz con 
el cometido de dar vida a los 
elementos decorativos 
domésticos. Además de las luces 
“arquitectónicas”, algunos 
modelos Scavolini están 
equipados con lámparas 
decorativas, diseñadas a medida.

ΈΜΦΑΣΗ ΣΤΟ ΦΩΣ

Το φως διαδραματίζει καθοριστικό 
ρόλο στη δημιουργία του χώρου 
και την «κατοικησιμότητά» του, τη 
δημιουργία ατμόσφαιρων 
σχεδίασης δίνοντας όγκο στα 
έπιπλα, κρύβοντας την πηγή στους 
όγκους, μεταμορφώνοντας το ίδιο 
το έπιπλο σε «φως». Οι τεχνολογίες 
LED, ολοένα και πιο εξελιγμένες, 
καθιστούν πλέον δυνατή την 
προσφορά εκπληκτικών λύσεων, 
προσθέτοντας στον σχεδιασμό 
επίπλων και στο στυλ του 
περιβάλλοντος γοητεία και 
λειτουργικότητα που κάποτε δεν 
ήταν εφικτή. Σήμερα, ο φωτισμός 
δε θεωρείται πλέον ως αξεσουάρ 
του μοντέλου, αλλά ως πραγματικό 
στοιχείο που χαρακτηρίζει την 
ταυτότητα του έργου. Στην 
κουζίνα, όπως στο καθιστικό και το 
μπάνιο, η Scavolini επαφίεται στο 
φως για να δώσει ζωή στην οικιακή 
αρχιτεκτονική. Παράλληλα με τα 
«αρχιτεκτονικά» φώτα, ορισμένα 
μοντέλα της Scavolini είναι 
εξοπλισμένα με διακοσμητικά 
φωτιστικά, σχεδιασμένα ad hoc.

KEEP IT LIT

La luce ha un ruolo 
determinante nel costruire lo 
spazio e la sua “abitabilità”, nel 
generare atmosfere dando 
volume ai mobili, nascondendo 
la sorgente nei volumi, 
trasformando il mobile stesso in 
“luce”. Le tecnologie led, 
sempre più sofisticate, 
permettono, oggi, di offrire 
soluzioni sorprendenti, 
aggiungendo al Design del 
mobile e allo stile dell’ambiente 
fascino e funzionalità un tempo 
impossibili. Oggi l’illuminazione 
non è più vissuta come 
accessorio del modello, ma 
come vero e proprio elemento 
caratterizzante l’identità del 
progetto. In cucina come nel 
living e nel bagno Scavolini 
affida alla luce il compito di dare 
vita alle architetture domestiche. 
Accanto alle luci 
“architettoniche” alcuni modelli 
Scavolini sono dotati di lampade 
decorative, progettate ad hoc.
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Diesel cuenta con un catálogo 
especial en la oferta de 
Scavolini para la cocina y el 
baño. Diesel Social Kitchen, 
Diesel Open Workshop, Diesel 
Get Together y Misfits Bathroom 
son el resultado de la estrecha 
colaboración entre el equipo de 
Andrea Rosso y el diseño de 
Scavolini, que ha supuesto 
conectar la imaginación y la 
sorprendente visión del 
diseñador con las habilidades 
disciplinarias de una gran 
industria del mueble. 
Los dos modelos crean 
ambientes atemporales, 
combinando diferentes 
materiales, haciendo referencia 
a rasgos estilísticos 
tradicionales y mezclando la 
modularidad de los muebles 
con el protagonismo de 
elementos independientes. 
Un resultado con un carácter 
fuerte e inconfundible.

Το Diesel σηματοδοτεί έναν 
ιδιαίτερο κατάλογο στο πλαίσιο της 
προσφοράς της Scavolini για την 
κουζίνα και το μπάνιο. Τα Diesel 
Social Kitchen, Diesel Open 
Workshop, Diesel Get Together και 
Misfits Bathroom προκύπτουν από 
τη στενή συνεργασία μεταξύ της 
ομάδας του Andrea Rosso και του 
σχεδιασμού της Scavolini, που 
οδήγησε στην εκπληκτική σύνδεση 
του φανταστικού και του οράματος 
του σχεδιαστή με τις ειδικές 
δεξιότητες μιας μεγάλης 
βιομηχανίας επίπλων. 
Τα δύο μοντέλα δημιουργούν 
διαχρονικά περιβάλλοντα, 
συνδυάζοντας διαφορετικά υλικά, 
παραθέτοντας παραδοσιακά 
στυλιστικά χαρακτηριστικά και 
αναμειγνύοντας την αρθρωτότητα 
των δομοστοιχειωτών επίπλων με 
τον πρωταγωνισμό των 
«αυτόνομων» στοιχείων. Ένα 
αποτέλεσμα με δυνατό και 
απαράμιλλο χαρακτήρα.

Diesel marchia un catalogo 
particolare all’interno dell’offerta 
di Scavolini per la cucina e il 
bagno. Diesel Social Kitchen, 
Diesel Open Workshop, Diesel 
Get Together e Misfits Bathroom 
nascono dalla stretta 
collaborazione tra il Team di 
Andrea Rosso e la progettazione 
di Scavolini, che ha portato a 
collegare l’immaginario e la 
visione sorprendente dello 
Stilista alle competenze 
disciplinari di una grande 
industria dell’arredamento. 
I due modelli costruiscono 
ambienti senza tempo, 
accostando materiali diversi, 
citando stilemi della tradizione e 
mischiando modularità del 
mobile componibile con il 
protagonismo di elementi 
“standing alone”. Un risultato 
dal carattere forte e 
inconfondibile.
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Diesel Open Workshop
design by Diesel Creative Team
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Diesel Social Kitchen
design by Diesel Creative Team
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MADE IN ITALY, KNOWN WORLDWIDE
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MADE IN ITALY, CONOCIDO EN 
TODO EL MUNDO

Scavolini: un nombre italiano 
que es el mismo en todos los 
idiomas del mundo. Con sus 
más de 1200 tiendas y 
showrooms en las principales 
capitales del planeta, lleva a 
todas partes el estilo y la 
excelencia de la industria italiana 
de la Madera más innovadora. 
Durante 60 años, Scavolini ha 
sido sinónimo de ese ITALIAN 
SENSE OF BEAUTY que hace 
que el Hábitat Doméstico sea 
especial e inimitable en 
cualquier lugar.

MADE IN ITALY, ΓΝΩΣΤΟ 
ΠΑΓΚΟΣΜΙΩΣ

Scavolini: ένα ιταλικό όνομα, ίδιο 
σε όλες τις γλώσσες του κόσμου. 
Με περισσότερα από 1.200 
καταστήματα και εκθεσιακούς 
χώρους σε όλες τις κύριες 
πρωτεύουσες του πλανήτη, φέρνει 
παντού το στυλ και την υπεροχή 
της πλέον καινοτόμου ιταλικής 
βιομηχανίας ξύλου. Για 60 χρόνια η 
Scavolini είναι συνώνυμο με εκείνη 
την ΙΤΑΛΙΚΗ ΑΙΣΘΗΣΗ ΟΜΟΡΦΙΑΣ 
που καθιστά το οικιακό περιβάλλον 
ξεχωριστό και αμίμητο παντού.

MADE IN ITALY, KNOWN 
WORLDWIDE

Scavolini: un nome Italiano 
uguale in tutte le lingue del 
mondo. Con i suoi oltre 1.200 
store e showroom in tutte le 
principali capitali del pianeta, 
porta ovunque lo stile e 
l’eccellenza della più innovativa 
industria Italiana del Legno. 
Scavolini è da 60 anni sinonimo 
di quel ITALIAN SENSE OF 
BEAUTY che ovunque rende 
speciale e inimitabile l’Habitat 
Domestico.
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GLOBAL IDENTITY IDENTIDAD GLOBAL

Hundes sus raíces en las Marcas, 
entre la agricultura y la industria en 
el centro de Italia, con vocación 
internacional. Desde hace más de 
30 años, Scavolini es una de las 
empresas de muebles italianas 
con mayor disposición a los 
mercados mundiales. Presente en 
60 países con más de 350 tiendas 
y 90 Stores monomarca, Scavolini 
ha abierto recientemente varias 
filiales comerciales en el 
extranjero: Estados Unidos, China, 
Gran Bretaña y Francia, que ha 
supuesto para la empresa 
desempeñar un papel destacado 
en estos mercados.
El enfoque de Scavolini a los 
mercados exteriores mundiales 
siempre se ha inspirado en la 
construcción, ante todo, del 
conocimiento: análisis en 
profundidad de los gustos, 
necesidades y formas de vida 
propios de cada cultura. Por no 
hablar de la puesta a punto de 
una gama de ofertas específica y 
la preparación de soluciones a 
medida, la construcción de una 
red capilar de showrooms y, por 
último, las considerables 
inversiones para apoyar la 
distribución y dar a conocer en 
todas partes las razones 
concretas de la calidad Scavolini. 
Esta actitud, junto con una gestión 
homogénea de la Identidad 
Corporativa y una escrupulosa 
atención a la calidad y el servicio, 
han llevado a la marca a 
consolidarse en todos los 
mercados. Volumen de negocios y 
facturación hacen de Scavolini 
una de las primeras empresas 
italianas en la exportación de 
muebles, abanderada del Italian 
Sense of Beauty en el mundo.

ΠΑΓΚΟΣΜΙΑ ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ

Ρίζες στην περιοχή Marche, μεταξύ 
γεωργίας και βιομηχανίας στο 
κέντρο της Ιταλίας, διεθνής 
εμβέλεια. Η Scavolini είναι, για 
περισσότερα από 30 χρόνια, 
μεταξύ των ιταλικών εταιρειών 
στον τομέα της επίπλωσης με 
μεγαλύτερη ώθηση στις 
παγκόσμιες αγορές. Με παρουσία 
σε 60 χώρες με πάνω από 350 
καταστήματα και 90 καταστήματα 
μίας μόνο μάρκας, η Scavolini 
άνοιξε πρόσφατα πολλά εμπορικά 
υποκαταστήματα στο εξωτερικό: 
Ηνωμένες Πολιτείες, Κίνα, Μεγάλη 
Βρετανία, Γαλλία, για να αποκτήσει 
η εταιρεία ηγετική θέση σε αυτές 
τις αγορές.
Η προσέγγιση της Scavolini στις 
παγκόσμιες ξένες αγορές ήταν 
πάντα εμπνευσμένη πρωτίστως 
από τη δημιουργία της γνώσης: 
ενδελεχείς αναλύσεις των τυπικών 
προτιμήσεων, αναγκών και 
μοντέλων ζωής για κάθε 
κουλτούρα. Έπειτα, η ανάπτυξη 
μιας σειράς αποκλειστικών 
προσφορών και η προετοιμασία ad 
hoc λύσεων, η δημιουργία ενός 
διευρυμένου δικτύου εκθεσιακών 
χώρων και τέλος, οι σημαντικές 
επενδύσεις για την υποστήριξη της 
διανομής και τη γνωστοποίηση 
των συγκεκριμένων λόγων 
ποιότητας της Scavolini παντού. 
Αυτή η στάση, σε συνδυασμό με 
την ομοιογενή διαχείριση της 
εταιρικής ταυτότητας και τη 
σχολαστική προσοχή στην 
ποιότητα και την εξυπηρέτηση, 
οδήγησαν στην εδραίωσης της 
μάρκας σε όλες τις αγορές. Ο όγκος 
και ο τζίρος καθιστούν τη Scavolini 
μια από τις πρώτες ιταλικές 
εταιρείες στις εξαγωγές επίπλων, 
πρωτοπόρο της ιταλικής αίσθησης 
της ομορφιάς στον κόσμο.

GLOBAL IDENTITY

Radici nelle Marche, tra 
agricoltura e industria al centro 
dell’Italia, vocazione 
internazionale. Scavolini è, da 
oltre 30 anni, tra le aziende 
italiane dell’Arredamento con 
maggiore propensione ai 
mercati mondiali. Presente in 60 
paesi con oltre 350 negozi e 90 
Store monomarca, Scavolini ha 
aperto nel recente passato 
diverse filiali commerciali 
all’estero: Stati Uniti, Cina, Gran 
Bretagna, Francia, per portare 
l’azienda ad essere 
protagonista in prima persona 
su questi mercati.
Da sempre l’approccio 
Scavolini ai mercati esteri 
mondiali è stato ispirato alla 
costruzione, prima di tutto di 
conoscenza: analisi 
approfondite di gusti, bisogni e 
modelli di vita tipici di ogni 
cultura. Poi la messa a punto di 
una gamma d’offerta dedicata e 
predisposizione di soluzioni ad 
hoc, la costruzione di una rete 
capillare di showroom e, infine, 
i notevoli investimenti per 
sostenere la distribuzione e far 
conoscere ovunque le ragioni 
concrete della qualità Scavolini. 
Questo atteggiamento, insieme 
ad una omogenea gestione 
della Corporate Indentity e ad 
una scrupolosa attenzione alla 
qualità e al servizio, hanno 
portato il brand a consolidarsi 
in tutti i mercati. Volumi e 
fatturati fanno oggi di Scavolini 
una delle prime aziende italane 
nell’export dell’arredamento, 
portabandiera dell’Italian Sense 
of Beauty nel mondo.
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SALAS DE ESTAR

Durante más de 20 años, Scavolini ha interpretado las diferentes culturas a la hora de decorar también 
las “zonas de día” del hogar. No es una simple extensión del estilo de la cocina a la sala de estar para 

conjuntar el mobiliario de ambientes integrados en los que se permanece y cocina, sino soluciones 
específicas diseñadas para la estética, los gustos y las funciones de la zona de día, desde sistemas de 

bibliotecas hasta muebles acabados, pasando por paredes equipadas multifuncionales para dar 
flexibilidad de uso a los ambientes de día. 

ΚΑΘΙΣΤΙΚΟ

Για περισσότερα από 20 χρόνια η Scavolini ερμηνεύει τις διαφορετικές κουλτούρες επίπλωσης και στους 
«καθιστικές ζώνες» της κατοικίας. Δεν είναι μια απλή επέκταση του στυλ της κουζίνας στο καθιστικό για να 

συνδυαστεί η επίπλωσης ενοποιημένων χώρων καθιστικού και κουζίνας, αλλά συγκεκριμένες λύσεις σχεδιασμένες 
για την αισθητική, τις προτιμήσεις και τις λειτουργίες του καθιστικού, από συστήματα βιβλιοθήκης μέχρι έτοιμα 

έπιπλα και πολυλειτουργικούς εξοπλισμένους τοίχους που δίνουν ευελιξία χρήσης στους χώρους καθιστικού. 

LIVING

Da oltre 20 anni Scavolini interpreta le diverse culture dell’Arredare anche nelle “zone giorno” della casa. 
Non una semplice estensione dello stile della cucina al Living per coordinare l’arredo di ambienti 
integrati living&cooking, ma soluzioni specifiche pensate per l’estetica, i gusti e le funzioni della 

zona giorno, dai sistemi libreria ai mobili finiti, alle pareti attrezzate multifunzionali per dare flessibilità 
d’uso agli ambienti giorno. 
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BoxLife
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PANEL 
POSTERIOR
ΠΛΑΤΗ
SCHIENALE

PUERTA
ΠΟΡΤΑ
ANTA

TABLERO EXTRAÍBLE PARA ESCRITORIO
ΣΥΡΟΜΕΝΗ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ ΤΡΑΠΕΖΙΟΥ
PIANO SCRIVANIA ESTRAIBILE

CERRADO A.90 CM - P.34 CM
ΚΛΕΙΣΤΗ Μ.90 CM Π.34 CM
CHIUSO L.90CM P.34CM

ABIERTO A.90 CM - P.65 CM
ΑΝΟΙΚΤΗ Μ.90 CM Π.65 CM
APERTO L.90CM P.65CM

SISTEMA MODULAR 
DE PARED STATUS
ΕΠΙΤΟΙΧΙΟ ΣΥΣΤΗΜΑ 
STATUS
SISTEMA PARETE STATUS
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Formalia
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A GREEN HOME FOR A GREENER PLANET
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UNA CASA ECOLÓGICA PARA 
UN PLANETA MÁS VERDE

La conciencia de la 
responsabilidad común hacia el 
medio ambiente debe expresarse 
en la voluntad de cada persona. 
Durante más de 20 años, 
Scavolini ha orientado su modelo 
de producción introduciendo en 
cada componente del proceso y 
del producto todas las soluciones 
más avanzadas que el desarrollo 
tecnológico ha ido poniendo a 
disposición. Si hablamos de 
producto, la certificación LEED 
forma parte de este contexto, 
que potencia un enfoque en la 
gestión de edificios, dirigido a 
reducir las emisiones de CO2, 
mejorando la calidad ecológica 
de los interiores, los materiales y 
los recursos utilizados. La misma 
conciencia guía el diseño de 
Scavolini hacia una nueva actitud 
en relación con el planeta e 
impregna el comportamiento del 
personal, la gestión de los 
recursos energéticos y los 
criterios de selección de los 
materiales utilizados. Gestos que, 
juntos, aportan su pequeña gran 
contribución a la preservación de 
nuestro gran hogar común.

ΠΡΑΣΙΝΗ ΚΑΤΟΙΚΙΑ ΓΙΑ ΠΙΟ 
ΠΡΑΣΙΝΟ ΠΛΑΝΗΤΗ 

Η ευαισθητοποίηση της κοινής 
ευθύνης απέναντι στο περιβάλλον 
πρέπει να εκφράζεται στη βούληση 
του καθενός. Για περισσότερα από 
20 χρόνια η Scavolini 
προσανατολίζει το παραγωγικό της 
μοντέλο εισάγοντας σε κάθε 
στοιχείο της διαδικασίας και του 
προϊόντος όλες τις πιο προηγμένες 
λύσεις που η τεχνολογική ανάπτυξη 
έχει διαθέσει σταδιακά. Στο πλαίσιο 
αυτό, καθιερώνεται σε επίπεδο 
προϊόντος η πιστοποίηση LEED που 
ενισχύει μια προσέγγιση στη 
διαχείριση κτιρίων, με στόχο τη 
μείωση των εκπομπών CO2, τη 
βελτίωση της οικολογικής 
ποιότητας των εσωτερικών χώρων, 
των υλικών και των πόρων που 
χρησιμοποιούνται. Η ίδια 
ευαισθητοποίηση καθοδηγεί τον 
σχεδιασμό της Scavolini προς μια 
νέα στάση απέναντι στον πλανήτη 
και διαπνέει τη συμπεριφορά του 
προσωπικού, τη διαχείριση των 
ενεργειακών πόρων, τα κριτήρια 
επιλογής των υλικών που 
χρησιμοποιούνται. Κινήσεις που 
στο σύνολό τους, αποτελούν μια 
μικρή αλλά σημαντική συμβολή 
στη διατήρηση της μεγάλης κοινής 
μας κατοικίας.

A GREEN HOME FOR A 
GREENER PLANET

La consapevolezza della comune 
responsabilità nei confronti 
dell’ambiente si deve esprimere 
nella volontà di ciascuno. 
Scavolini da oltre 20 anni ha 
orientato il proprio modello 
produttivo introducendo in ogni 
componente del processo e del 
prodotto tutte le più avanzate 
soluzioni che lo sviluppo 
tecnologico ha progressivamente 
messo a disposizione. In questo 
quadro si inserisce, a livello di 
prodotto, la certificazione LEED 
che valorizza un approccio nella 
gestione degli edifici, orientato 
alla riduzione di emissioni di 
CO2, al miglioramento della 
qualità ecologica degli interni, 
dei materiali e delle risorse 
impiegate. La stessa 
consapevolezza guida la 
progettazione Scavolini verso 
un nuovo atteggiamento nei 
confronti del pianeta e permea il 
comportamento del personale, 
la gestione delle risorse 
energetiche, i criteri di selezione 
dei materiali utilizzati. Gesti che, 
insieme, danno il loro piccolo 
grande contributo a preservare 
la nostra grande casa comune.

RESIDUOSDURABILIDAD  ENERGÍA AGUA SUNLOAD AIRE

Se lleva a cabo 
una recogida 
selectiva de más 
de 30 tipos de 
residuos y una 
recuperación del 
90 % de los 
materiales de 
desecho.

ΑΠΟΡΡΙΜΜΑΤΑ
Μια 
διαφοροποιημένη 
αποκομιδή 
περισσότερων από 
30 τύπων 
απορριμάτων και 
ανάκτηση άνω του 
90% των 
αποβλήτων.

RIFIUTI
Una raccolta 
differenziata di 
oltre 30 tipologie 
di rifiuti e un 
recupero di oltre 
il 90% dei 
materiali 
di scarto.

Los productos 
Scavolini están 
diseñados para 
resistir el paso del 
tiempo. Esta 
característica no 
solo es una 
ventaja para el 
comprador, sino 
también por el 
impacto en el 
medio ambiente.

ΔΙΑΡΚΕΙΑ 
Τα προϊόντα 
Scavolini έχουν 
σχεδιαστεί για να 
διαρκούν στον 
χρόνο. Αυτό το 
χαρακτηριστικό 
δεν είναι μόνο 
πλεονέκτημα για 
όσους τα 
αγοράζουν, αλλά 
και για τις 
επιπτώσεις στο 
περιβάλλον.

DURATA 
I prodotti 
Scavolini sono 
progettati per 
durare nel tempo. 
Tale caratteristica 
non è un 
vantaggio 
soltanto per chi li 
acquista, ma 
anche per 
l’impatto 
sull’ambiente.

El 100 % de la 
electricidad 
utilizada procede 
de fuentes 
renovables, el 80 
% de esta 
electricidad se 
autogenera 
mediante paneles 
fotovoltaicos.

ΕΝΕΡΓΕΙΑ 
Χρήση ηλεκτρικής 
ενέργειας 100% από 
ανανεώσιμες πηγές, 
εκ των οποίων το 
80% αυτοπαράγεται 
μέσω 
φωτοβολταϊκών 
πάνελ.

ENERGIA
Utilizzo di energia 
elettrica al 100% 
da fonti rinnovabili, 
di questa l’80% 
autoprodotta 
tramite pannelli 
fotovoltaici.

Estricto control 
de los recursos 
hídricos 
utilizados; 
recuperación del 
agua de lluvia 
para los recursos 
destinados a la 
prevención de 
incendios.

ΝΕΡΟ 
Αυστηρός έλεγχος 
των 
χρησιμοποιούμενων 
υδάτινων πόρων· 
ανάκτηση όμβριων 
υδάτων για πόρους 
που προορίζονται 
για την πρόληψη 
πυρκαγιών.

ACQUA 
Controllo rigoroso 
delle risorse 
idriche utilizzate; 
recupero 
dell’acqua piovana 
per le risorse 
destinate alla 
prevenzione 
incendi.

La instalación consta 
de más de 30 000 m2 
de paneles 
fotovoltaicos, con una 
producción anual de 
unos 3 500 000 kWh 
de energía limpia, lo 
que garantiza más 
del 80 % de las 
necesidades 
energéticas de 
la empresa.

SUNLOAD
Η μονάδα που 
αποτελείται από πάνω 
από 30.000 τετραγωνικά 
μέτρα φωτοβολταϊκών 
πάνελ, προβλέπει ετήσια 
παραγωγή περίπου 
3.500.000 kWh 
καθαρής ενέργειας που 
διασφαλίζει πάνω από 
το 80% των ενεργειακών 
αναγκών της εταιρείας.

SUNLOAD 
L’impianto formato da 
oltre 30.000 mq di 
pannelli fotovoltaici, 
prevede una 
produzione annua di 
circa 3.500.000 kWh 
di energia pulita che 
garantisce oltre l’80% 
del fabbisogno 
energetico aziendale.

Implementación 
de sistemas de 
filtrado 
adecuados para 
reducir las 
sustancias 
contaminantes 
liberadas en la 
atmósfera.

ΑΕΡΑΣ 
Εφαρμογή 
κατάλληλων 
συστημάτων 
φιλτραρίσματος 
για τη μείωση των 
ρύπων που 
εκλύονται στην 
ατμόσφαιρα.

ARIA
Implementazione 
di idonei sistemi 
di filtraggio per 
abbattere le 
sostanze 
inquinanti 
rilasciate 
nell’atmosfera.
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SUSTAINABLE AS A PRINCIPLE
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SOSTENIBLE COMO PRINCIPIO 

Sostenible, porque apunta a un 
concepto holístico de 
“Responsabilidad Corporativa”, 
hacia un amplio público de 
grupos de interés y coherente con 
una ética más consciente de las 
necesidades y de las personas: 
desde el respeto por el medio 
ambiente hasta las Energías 
renovables, desde el crecimiento 
del Territorio local hasta la 
protección del cliente más lejano, 
la fiabilidad del Producto y la 
transparencia de la 
Comunicación. 
Una fuerte contribución al éxito y 
a la aceptación de Scavolini en 
todo el mundo. Tras poner en 
marcha el estudio sobre la 
circularidad de los productos a 
principios de 2021, el organismo 
de certificación Cosmob ha 
emitido la certificación de 
Circularidad del producto 
mueble CQP. Un motivo de 
orgullo, porque certifica para 
Scavolini criterios válidos tanto 
para la producción como para la 
selección de materiales, con 
miras a la protección del medio 
ambiente y la eficiencia 
económica. La trazabilidad de las 
materias primas que utilizamos, 
respetando plenamente la 
protección forestal, también está 
garantizada por la
certificación internacional 
FSC (Cadena de Custodia).

ΒΙΩΣΙΜΗ ΩΣ ΑΡΧΗ 

Βιώσιμη επειδή προσανατολίζεται 
σε μια ολιστική ιδέα της «Εταιρικής 
Υπευθυνότητας», σε ένα 
διευρυμένο φάσμα 
ενδιαφερομένων και συνεπής με 
μια ηθική που έχει μεγαλύτερη 
επίγνωση των αναγκών και των 
ανθρώπων: από τον σεβασμό για 
το περιβάλλον μέχρι τις 
ανανεώσιμες πηγές ενέργειας, από 
την ανάπτυξη της περιοχής 
γειτνίασης μέχρι την προστασία 
του πιο απομακρυσμένου πελάτη, 
από την αξιοπιστία του προϊόντος 
μέχρι την ειλικρίνεια της 
επικοινωνίας. 
Μια ισχυρή συμβολή στην επιτυχία 
και την εμβέλεια της Scavolini σε 
όλο τον κόσμο. Μετά την έναρξη 
της μελέτης για την κυκλικότητα 
των προϊόντων, στις αρχές του 
2021, ο φορέας πιστοποίησης 
Cosmob εξέδωσε την 
πιστοποίηση που ορίζεται ως 
CQP Κυκλικότητας Προϊόντων 
Επίπλωσης. Λόγος υπερηφάνειας 
διότι επιβεβαιώνει για τη Scavolini 
έγκυρα κριτήρια τόσο για την 
παραγωγή όσο και για την επιλογή 
των υλικών, με γνώμονα την 
προστασία του περιβάλλοντος και 
την οικονομική αποδοτικότητα. Η 
ιχνηλασιμότητα των πρώτων υλών 
που χρησιμοποιούμε, σε πλήρη 
συμμόρφωση με την προστασία 
των δασών, πιστοποιείται επίσης 
από την Διεθνή πιστοποίηση FSC 
(Αλυσίδα επιτήρησης).

SUSTAINABLE AS A PRINCIPLE

Sostenibile perché orientata ad 
un’idea olistica di “Corporate 
Responsability”, verso una 
platea allargata di stakeholder e 
coerente con un’etica più 
consapevole dei bisogni e delle 
persone: dal rispetto per 
l’ambiente alle Energie 
rinnovabili, dalla crescita del 
Territorio di prossimità alla tutela 
del cliente più lontano, dalla 
affidabilità del Prodotto alla 
onestà della Comunicazione. 
Un forte contributo al successo 
e al consenso di Scavolini nel 
mondo. Dopo aver avviato lo 
studio sulla circolarità dei 
prodotti, all’inizio del 2021, 
l’ente certificatore Cosmob 
ha rilasciato la certificazione 
definita CQP di Circolarità 
del prodotto Arredo. 
Un motivo di orgoglio perché 
attesta per Scavolini validi criteri 
sia produttivi che di scelta dei 
materiali, in ottica di tutela 
ambientale e di efficienza 
economica. Anche la 
tracciabilità delle materie prime 
da noi utilizzate, nel pieno 
rispetto della tutela forestale, 
viene attestata dalla
certificazione internazionale 
FSC (Catena di Custodia).

ISO 9001 

Sistemas de gestión 
de la calidad

Σύστημα διαχείρισης 
ποιότητας

Quality Management 
System

ISO 14001

Sistemas de gestión 
ambiental

Σύστημα 
περιβαλλοντικής 
διαχείρισης

Environmental 
Management System

ISO 45001

Sistemas de Gestión 
de Seguridad y Salud 
en el Trabajo 
System

Σύστηµα διαχείρισης 
της υγείας και της 
ασφάλειας στην 
εργασία

Occupational 
Health and Safety 
Management 
System

CQP Product 
Circularity 
Certification:

Todos los productos 
cumplen una 
circularidad media 
del 96 %. 

Όλα τα προϊόντα 
πληρούν μέση 
κυκλικότητα 96%. 

Tutti i prodotti 
soddisfano una 
circolarità media pari 
al 96%.

Ecological 
and Idroleb

Panel ecológico 
e Idroleb
con muy bajas 
emisiones de 
formaldehído.
Uso de materiales 
con muy bajas 
emisiones de 
sustancias volátiles 
(certificados según 
el estándar 
internacional LEED). 

Οικολογικά και Idroleb
πάνελ με εξαιρετικά 
χαμηλές εκπομπές 
φορμαλδεΰδης.
Χρήση υλικών με πολύ 
χαμηλές εκπομπές 
πτητικών ουσιών 
(πιστοποιημένα 
σύμφωνα με το διεθνές 
πρότυπο LEED).  

Utilizzo di materiali 
con bassissime 
emissioni di sostanze 
volatili (certificate 
secondo lo standard 
internazionale LEED). 

FSCTM 
certification

Contar con la 
certificación de la 
Cadena de Custodia 
FSC implica ser parte 
de una cadena de 
suministro transparente 
y sostenible, con 
un abastecimiento 
responsable de las 
materias primas de 
la madera utilizadas 
en nuestras cocinas, 
procedentes de 
fuentes forestales 
correctamente 
gestionadas.

Η πιστοποίηση για την 
Αλυσίδα επιτήρησης 
FSC σημαίνει συμμετοχή 
σε μια διαφανή και 
βιώσιμη αλυσίδας 
εφοδιασμού, με 
υπεύθυνη προμήθεια 
πρώτων υλών ξυλείας 
που χρησιμοποιούνται 
για τις κουζίνες μας, 
προερχόμενες από 
σωστά διαχειριζόμενες 
δασικές πηγές.

Essere certificati 
per la Catena di 
Custodia FSC significa 
far parte di una 
filiera trasparente e 
sostenibile, con un 
approvvigionamento 
responsabile delle 
materie prime legnose 
utilizzate per le nostre 
cucine, provenienti 
da fonti forestali 
correttamente gestite.
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BAÑOS

En 2012, Scavolini también amplió su oferta estilística y funcional a los baños. Se convirtió de inmediato 
en el intérprete de esa evolución de la zona de “servicios para la persona” que asume diferentes 

funciones en el hogar actual: desde el relajante baño principal hasta la práctica lavandería, desde el 
elegante baño de invitados hasta el gimnasio. Una amplia gama de respuestas estéticas que se convierte 

cada vez más en un “lugar para estar”, para el cuidado y descanso de la persona.

ΜΠΆΝΙΑ

Το 2012 η Scavolini επέκτεινε τη στυλιστική και λειτουργική της προσφορά και στους χώρους μπάνιου. Έγινε 
αμέσως ο εκφραστής εκείνης της εξέλιξης του χώρου των «υπηρεσιών για το άτομο» που αναλαμβάνει 

διαφορετικές λειτουργίες στη σημερινή κατοικία: από το χαλαρωτικό κύριο μπάνιο μέχρι το πρακτικό πλυντήριο, 
από το κομψό μπάνιο επισκεπτών μέχρι το γυμναστήριο. Ένα ευρύ φάσμα αισθητικών απαντήσεων που 
μετατρέπεται όλο και περισσότερο σε «μέρος καθιστικού» για τη φροντίδα και τη χαλάρωση του ατόμου.

BATHROOMS

Nel 2012 Scavolini estende anche agli ambienti bagno la propria offerta stilistica e funzionale. Da subito 
diventa interprete di quell’evoluzione dell’area “servizi per la persona” che assume, nella casa di oggi 

funzioni diverse: dal rilassante bagno padronale alla pratica lavanderia, dall’elegante bagno per gli ospiti 
alla palestra. Una ampia gamma di risposte estetiche che sempre più si trasforma in “luogo dello stare” 

per la cura e il relax della persona.
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Miko
design by Vuesse

Perfectamente minimalista y 
con un gusto por los materiales 
sorprendentes: así es el nuevo 
modelo Miko, diseñado por 
Vuesse. La elaboración en “L” de 
la puerta, un rasgo característico 
de esta propuesta, aporta 
ligereza y limpieza sin renunciar
a la practicidad cotidiana.

Τέλειος μινιμαλισμός και γούστο 
σε συνδυασμό με εκπληκτικά 
υλικά: αυτό είναι το νέο μοντέλο 
Miko, με design της Vuesse. Το 
σχήμα «L» στη λαβή της πόρτας, 
χαρακτηριστικό γνώρισμα του 
μοντέλου, χαρίζει ανάλαφρο 
χαρακτήρα και εμφάνιση με 
καθαρές γραμμές χωρίς να θυσιάζει 
την καθημερινή πρακτικότητα.

Minimal perfetto e gusto per 
materiali sorprendenti: questo è 
il nuovo modello Miko, design 
Vuesse. La lavorazione a "L" 
dell’anta – tratto caratteristico 
della proposta – conferisce 
leggerezza e pulizia senza 
rinunciare alla praticità 
quotidiana.

134
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Miko
DRESS CODE
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Lido
design by Vuesse

Estética minimalista que 
interactúa con acabados 
sofisticados: así de claro es el 
lenguaje del nuevo baño Lido, 
firmado Vuesse Design. El rasgo 
distintivo del modelo es la puerta 
escuadrada de 22 mm 
combinada con la gola Round, 
con color personalizable.

Μινιμαλιστική αισθητική που 
συνδυάζεται με εκλεπτυσμένα 
φινιρίσματα: αυτή είναι η 
σχεδιαστική γραμμή του νέου 
μπάνιου Lido, με την υπογραφή της 
Vuesse Design. Το ιδιαίτερο 
χαρακτηριστικό του μοντέλου είναι 
η τετράγωνη πόρτα 22 χλστ. σε 
συνδυασμό με τη χωνευτή λαβή 
round, με εξατομικεύσιμο χρώμα.

Estetica minimale che dialoga 
con finiture ricercate: questo è il 
chiaro linguaggio del nuovo 
bagno Lido, firmato Vuesse 
Design. Segno distintivo del 
modello l’anta squadrata da 
22mm abbinata alla gola round, 
dal colore personalizzabile.

141
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Tratto
design by Vuesse
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La hábil combinación cromática 
y de texturas, además de las 
líneas sobrias, aporta un 
carácter inédito al ambiente de 
baño Tratto, adornado aún más 
con detalles y accesorios de 
prestigio. La puerta con el perfil 
tirador integrado representa el 
auténtico detalle estilístico 
de esta propuesta llena de 
encanto y originalidad. 

Το επιδέξιο παιχνίδι χρωμάτων και 
υλικών, σε συνδυασμό με τις 
αυστηρές γραμμές, προσδίδουν 
έναν πρωτόγνωρο χαρακτήρα στο 
περιβάλλον του μπάνιου Tratto, που 
ενισχύεται ακόμη περισσότερο από 
λεπτομέρειες και πολύτιμα 
αξεσουάρ. Η πόρτα με το 
ενσωματωμένο προφίλ λαβής 
αντιπροσωπεύει το αληθινό 
στιλιστικό χαρακτηριστικό αυτής 
της γεμάτης γοητείας και 
πρωτοτυπίας πρότασης. 

Il sapiente gioco cromatico 
e materico, unito alle linee 
rigorose, conferisce un inedito 
carattere all’ambiente bagno 
Tratto, impreziosito ancor più 
da dettagli e accessori di pregio. 
L’anta con il profilo maniglia 
integrato rappresenta la vera e 
propria cifra stilistica di questa 
proposta ricca di fascino 
e originalità. 
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Formalia
design by Vittore Niolu 
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La estética de las puertas 
determina el estilo de un 
ambiente. Y los muebles de baño 
Formalia de Scavolini, en 
colaboración con el diseñador 
Vittore Niolu, consiguen unos 
resultados estéticos 
excepcionales. El rasgo distintivo 
de este proyecto es la puerta 
moldurada, en melamina 
decorativa con un gusto 
texturado o bien en lacado o PET 
para superficies contemporáneas, 
que junto con el tirador crea una 
estética en consonancia con 
el carácter rítmico y geométrico 
de otros detalles. 

Η αισθητική των πορτών 
καθορίζει το στυλ ενός 
περιβάλλοντος. Και η επίπλωση 
μπάνιου Formalia της Scavolini - 
σε συνεργασία με τον σχεδιαστή 
Vittore Niolu - καταφέρνει να 
επιτύχει εξαιρετικά αισθητικά 
αποτελέσματα. Το σήμα κατατεθέν 
αυτού του έργου είναι η 
διαμορφωμένη πόρτα - σε 
διακοσμητικό ακατέργαστου στυλ 
ή σε λάκα ή PET για μοντέρνες 
επιφάνειες - που μαζί με τη λαβή 
δημιουργεί αισθητική σε αρμονία 
με τον ρυθμικό και γεωμετρικό 
χαρακτήρα των άλλων 
λεπτομερειών. 

L’estetica delle ante determina 
lo stile di un ambiente. 
E l’arredo bagno Formalia di 
Scavolini - in collaborazione 
con il designer Vittore Niolu - 
riesce a raggiungere eccezionali 
risultati estetici. Segno 
distintivo di questo progetto è 
l’anta sagomata - in decorativo 
dal gusto materico, oppure in 
laccato o PET per superfici 
contemporanee - che assieme 
alla maniglia crea estetiche in 
linea con il segno ritmico e 
geometrico di altri dettagli.
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Misfits Bathroom
design by Diesel Creative Team

158

Misfits Bathroom es nuestro 
nuevo proyecto resultado de la 
colaboración con Diesel Living, 
una marca con un espíritu rock 
que siempre ha destacado por 
su lenguaje evocador.
Bloques compositivos y 
materiales que hibridan el 
espacio de los muebles de baño 
con elementos tomados de la 
cocina, es decir, de la colección 
de elementos de libre instalación 
Misfits, que se convierte en el 
emblemático hilo conductor.

Το μπάνιο Misfits είναι το νέο μας 
έργο που γεννήθηκε από τη 
συνεργασία με την Diesel Living, 
μια μάρκα με ροκ ψυχή που πάντα 
ξεχώριζε για την παραστατική 
της έκφραση.
Μπλοκ σύνθεσης και υλικά που 
υβριδοποιούν τον χώρο 
επίπλωσης μπάνιου με στοιχεία 
δανεισμένα από την κουζίνα ή τη 
συλλογή στοιχείων ελεύθερης 
τοποθέτησης Misfits, που γίνεται 
το εμβληματικό του ρεφρέν. 

Misfits Bathroom è il nostro 
nuovo progetto nato dalla 
collaborazione con Diesel Living, 
brand dall’anima rock che da 
sempre si contraddistingue per il 
suo linguaggio evocativo.
Blocchi compositivi e materiali 
che ibridano lo spazio 
dell’arredo bagno con elementi 
presi a prestito dalla cucina, 
ovvero la collezione di elementi 
free-standing Misfits, che ne 
diventa il leit motiv iconico. 



Misfits Bathroom 
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Misfits Bathroom 
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Open Workshop Bathroom
design by Diesel Creative Team



Open Workshop Bathroom 
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A TAILORED HOME

168

UNA CASA A MEDIDA

Scavolini piensa en la casa 
como un vestido. Carácter, 
estilo de vida y necesidades 
prácticas son un conjunto 
complejo de ingredientes que 
constituyen la personalidad de 
cada uno y de cada familia. Y 
cada personalidad es diferente. 
Si bien sofisticados análisis 
permiten profundizar en las 
vocaciones estético-funcionales 
de los múltiples conglomerados 
socioculturales, por otro lado 
cada individuo, cada familia 
interpreta su hogar de manera 
subjetiva, única e irrepetible.
Por eso Scavolini, más allá de 
una amplia gama de propuestas 
para todas las zonas de la casa, 
ofrece un catálogo de 
modularidad, accesorios, 
colores y acabados tan amplio 
que permite centrar 
perfectamente el hábitat 
doméstico en las vocaciones 
peculiares de cada individuo 
o familia.
También esto contribuye al éxito 
de Scavolini en el mundo: la 
mano experta de un “sastre” 
que hace de la casa un traje a 
medida capaz de respetar y 
representar la singularidad de 
cada uno de nosotros.

ΕΞΑΤΟΜΙΚΕΥΜΕΝΗ ΚΑΤΟΙΚΙΑ

Η Scavolini αντιλαμβάνεται την 
κατοικία ως ένδυμα. Ο χαρακτήρας, 
ο τρόπος ζωής, οι πρακτικές 
ανάγκες είναι ένα σύνθετο σύνολο 
συστατικών που συνθέτουν την 
προσωπικότητα του καθενός και 
κάθε οικογένειας. Και κάθε 
προσωπικότητα είναι διαφορετική. 
Ενώ οι εξελιγμένες αναλύσεις μας 
επιτρέπουν να εμβαθύνουμε τις 
αισθητικές-λειτουργικές τάσεις των 
πολλών κοινωνικο-πολιτισμικών 
ομάδων, από την άλλη κάθε άτομο, 
κάθε οικογένεια ερμηνεύει την 
κατοικία με έναν υποκειμενικό, 
μοναδικό, ανεπανάληπτο τρόπο.
Για τον λόγο αυτό, η Scavolini πέρα 
από ένα ευρύ φάσμα προτάσεων 
για όλους τους χώρους της 
κατοικίας, προσφέρει έναν 
κατάλογο δομοστοιχειωτών 
στοιχείων, αξεσουάρ, χρωμάτων 
και φινιρισμάτων τόσο απέραντο 
ώστε να επιτρέπει την τέλεια 
επικέντρωση του οικιακού 
περιβάλλοντος στις 
ιδιόμορφες ασχολίες κάθε ατόμου/
οικογένειας. 
Αυτό συμβάλλει επίσης στην 
επιτυχία της Scavolini στον κόσμο: 
το έμπειρο χέρι ενός «ράφτη» που 
κάνει την κατοικία ένα ένδυμα κατά 
παραγγελία, ικανό να σέβεται και 
να αντιπροσωπεύει τη 
μοναδικότητα του καθενός μας.

A TAILORED HOME 

Scavolini pensa alla casa come 
a un abito. Carattere, stile di 
vita, esigenze pratiche sono un 
insieme complesso di 
ingredienti che costituiscono 
la personalità di ciascuno e 
di ciascuna famiglia. 
E ogni personalità è diversa. 
Se da un lato analisi sofisticate 
permettono di approfondire le 
vocazioni estetico-funzionali 
dei tanti cluster socioculturali, 
dall’altro ogni individuo, ogni 
famiglia interpreta la casa 
in modo soggettivo, unico, 
irripetibile.
Per questo Scavolini, al di là 
di un’ampia gamma di proposte 
per tutte le zone della casa, 
offre un catalogo di modularità, 
accessori, colori e finiture così 
vasto da permettere una 
perfetta centratura dell’habitat 
domestico sulle vocazioni 
peculiari di ogni singolo 
individuo/famiglia.
Anche questo contribuisce 
al successo di Scavolini nel 
mondo: la mano esperta di un 
“sarto” che fa della casa un 
abito su misura capace di 
rispettare e rappresentare 
l’unicità di ciascuno di noi.



Aquo
design by Studio Castiglia Associati
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Castiglia Associati, se 
caracteriza por una estética en 
consonancia con el gusto 
minimalista contemporáneo, 
donde las protagonistas son 
soluciones sobrias que dejan un 
gran margen a la imaginación y 
la creatividad.

Το μοντέλο Aquo, με design του 
Studio Castiglia Associati, 
χαρακτηρίζεται από μια αισθητική 
που συνάδει με το σύγχρονο 
μινιμαλιστικό γούστο, όπου 
πρωταγωνιστούν οι λιτές λύσεις 
που αφήνουν άπλετο χώρο στη 
φαντασία και τη δημιουργικότητα.

Il modello Aquo, design by 
Studio Castiglia Associati, si 
caratterizza per un'estetica in 
linea con il gusto minimal 
contemporaneo, in cui 
protagoniste sono soluzioni 
essenziali chelasciano ampio 
spazio a fantasia e creatività.
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Rivo
design by Studio Castiglia Associati
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Formas geométricas y estilo 
sobrio: el modelo Rivo, Design by 
Studio Castiglia Associati, es un 
proyecto que permite decorar con 
creatividad espacios dedicados al 
bienestar.
Los módulos suspendidos 
con forma escuadrada son los 
protagonistas sofisticados y se 
caracterizan por puertas con 
empuñadura inclinada a 45° y 
elegantes contenedores abiertos.
Entre los acabados disponibles 
hay lacados, lacados nacarados y 
melaminas decorativas.
Cada detalle está diseñado para 
ser funcional en cualquier tipo 
de espacio: la modularidad del 
modelo y su diseño permiten que 
el mueble se adapte a cualquier 
tipo de ambiente, garantizando 
siempre una estética única.

Γεωμετρικά σχήματα και λιτό στυλ: το 
μοντέλο Rivo, με design του Studio 
Castiglia Associati, επιτρέπει τη 
δημιουργική επίπλωση των χώρων 
που είναι αφιερωμένοι στην ευεξία.
Τα έπιπλα τοίχου τετράγωνου 
σχήματος, που χαρακτηρίζονται 
από πόρτες με λαβή κλίσης 45° και 
κομψά ανοιχτά ντουλάπια, είναι 
εκλεπτυσμένα στοιχεία που κλέβουν 
την παράσταση.
Τα διαθέσιμα φινιρίσματα 
περιλαμβάνουν το λακαρισμένο 
φινίρισμα, το λακαρισμένο 
φινίρισμα με περλέ όψη και τη 
μελαμίνη. Κάθε λεπτομέρεια έχει 
σχεδιαστεί για να είναι λειτουργική 
σε οποιονδήποτε είδος χώρου: η 
αρθρωτότητα του μοντέλου και ο 
σχεδιασμός του επιτρέπουν στα 
έπιπλα να προσαρμόζονται σε κάθε 
περιβάλλον, διασφαλίζοντας πάντα 
μοναδική αισθητική.

Forme geometriche e stile 
essenziale: il modello Rivo, 
Design by Studio Castiglia 
Associati, è un progetto che 
consente di arredare con 
creatività gli spazi dedicati al 
benessere.
Raffinati protagonisti sono i 
moduli sospesi dalla forma 
squadrata, caratterizzati da ante 
con la presa inclinata a 45° ed 
eleganti contenitori a giorno.
Tra le finiture disponibili laccati, 
laccati perlati e decorativi. Ogni 
dettaglio è studiato per essere 
funzionale in ogni tipo di spazio: 
la componibilità del modello e il 
suo design permettono infatti di 
adattare il mobile a qualsiasi tipo 
di ambiente, garantendo sempre 
un’estetica unica.
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QUALITY FIRST
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ANTE TODO, CALIDAD 

Siempre es difícil definir la 
calidad como un valor absoluto. 
Scavolini tiene su propio 
concepto de calidad: la 
búsqueda constante de la 
excelencia en todos los 
componentes y en su conjunto. 
Materiales de primera clase con 
muy bajas emisiones nocivas, 
electrodomésticos de alta 
eficiencia energética, pruebas 
mecánicas y químicas en todos 
los componentes, estrictos 
protocolos de calidad con 
análisis de muestra para todos 
los proveedores de productos 
semielaborados, certificaciones 
internacionales de productos y 
procesos. Todo esto se traduce 
en una calidad especial que se 
percibe inmediatamente y que 
perdurará en el tiempo, 
amparada además por las 
garantías Scavolini. 

ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΠΡΩΤΑ

Είναι πάντα δύσκολο ο ορισμός 
της ποιότητας ως απόλυτη τιμή. Η 
Scavolini έχει τη δική της 
αντίληψη για την ποιότητα: τη 
συνεχή αναζήτηση της υπεροχής 
σε όλα τα επιμέρους στοιχεία και 
στο σύνολο. Υλικά πρώτης 
κατηγορίας με πολύ χαμηλές 
επιβλαβείς εκπομπές, συσκευές 
υψηλής ενεργειακής απόδοσης, 
μηχανικές και χημικές δοκιμές σε 
όλα τα στοιχεία, αυστηρά 
πρωτόκολλα ποιότητας με 
δειγματοληπτικές δοκιμές για 
όλους τους προμηθευτές 
ημικατεργασμένων προϊόντων, 
διεθνείς πιστοποιήσεις προϊόντων 
και διεργασιών. Όλα αυτά 
ερμηνεύονται σε μια ιδιαίτερη 
ποιότητα που γίνεται άμεσα 
αντιληπτή, η οποία διαρκεί στον 
χρόνο και προστατεύεται επίσης 
από τις εγγυήσεις της Scavolini. 

QUALITY FIRST

È sempre difficile definire la 
qualità come valore assoluto. 
Scavolini ha il proprio concetto 
di qualità: la costante ricerca di 
eccellenza in tutte le 
componenti e nell’insieme. 
Materiali di prim’ordine con 
bassissime emissioni nocive, 
elettrodomestici ad alta 
efficienza energetica, test 
meccanici e chimici su tutte le 
componenti, rigorosi protocolli 
di qualità con test campione 
per tutti i fornitori di 
semilavorati, certificazioni 
internazionali di prodotto e di 
processo. Il tutto si traduce in 
una qualità speciale che si 
percepisce subito e che durerà 
nel tempo, protetta anche dalle 
garanzie Scavolini. 
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Gym Space
design by Mattia Pareschi
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Gym Space representa la 
evolución más reciente del 
cuarto de baño: el gimnasio 
entra en el hogar a través del 
baño. La casa se enriquece con 
nuevas funciones necesarias 
para los modelos de vida 
contemporáneos, pero sin verse 
obligada a aumentar el espacio. 

Το Gym Space αντιπροσωπεύει την 
πιο πρόσφατη εξέλιξη στον χώρο 
μπάνιου: το γυμναστήριο μπαίνει 
στα σπίτια μέσω του μπάνιου. 
Το σπίτι εμπλουτίζεται με νέες 
λειτουργίες απαραίτητες για τα 
σύγχρονα μοντέλα ζωής, χωρίς 
όμως να χρειάζεται αύξηση 
του χώρου. 

Gym Space rappresenta la più 
recente evoluzione dell’ambiente 
Bagno: la palestra entra nelle 
case attraverso il bagno. 
La casa si arricchisce di nuove 
funzioni necessarie ai modelli 
di vita contemporanei, ma 
senza essere costretta ad 
aumentare lo spazio. 
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Gym Space
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HECHO PARA DURAR

Además de la atención al 
“hacer” y las certificaciones 
que garantizan el “qué” y el 
“cómo”, un legado que desde 
siempre transmite la calidad 
del producto y del servicio 
Scavolini, la empresa ha 
desarrollado programas de 
garantía complementarios 
para una gestión “sin 
problemas” del producto.

ΦΤΙΑΓΜΕΝΑ ΓΙΑ ΝΑ ΔΙΑΡΚΟΥΝ

Εκτός από την προσοχή στο 
«πράττειν», τις πιστοποιήσεις που 
εγγυώνται το «τι» και το «πώς», μια 
κληρονομιά που πάντα εξέφραζε 
την ποιότητα των προϊόντων και 
των υπηρεσιών της Scavolini, η 
εταιρεία έχει αναπτύξει 
συμπληρωματικά προγράμματα 
εγγύησης για μια 
«απροβλημάτιστη» διαχείριση 
των προϊόντων.

MADE TO LAST

Oltre alla cura del “fare”, alle 
certificazioni che garantiscono 
il “cosa” e il “come”, un 
heritage che parla da sempre 
della qualità del prodotto e del 
servizio Scavolini, l’azienda 
ha messo a punto programmi 
di garanzia supplettiva per 
una gestione “no problem” 
del prodotto.
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ARMARIOS 

Ahora que se ha convertido en un referente para todo el mobiliario de la casa, Scavolini ha presentado 
recientemente el vestidor. Un tipo de armario doméstico que supone una fuerte mejora estética y 

funcional en viviendas de prestigio, muy apreciado por el público más sofisticado de todo el mundo. 
El gran amor por los detalles, la selección de maderas nobles, el diseño de innovadoras soluciones 

funcionales para guardar y ordenar hacen del vestidor, los sistemas equipados y los armarios roperos 
los auténticos protagonistas del bienestar y el estilo en casa.

ΙΜΑΤΙΟΘΗΚΕΣ

Έχοντας γίνει πλέον η κορυφαία εταιρεία σε όλη την επίπλωση της κατοικίας, η Scavolini παρουσίασε πρόσφατα 
την ιματιοθήκη. Μια εγχώρια τυπολογία που αντιπροσωπεύει μια ισχυρή αισθητική και λειτουργική αναβάθμιση 
σε κατοικίες κύρους, που εκτιμάται πολύ από το πιο εκλεπτυσμένο κοινό σε όλο τον κόσμο. Η μεγάλη αγάπη για 
τις λεπτομέρειες, η επιλογή πολύτιμων ξύλων, ο σχεδιασμός καινοτόμων λειτουργικών λύσεων για αποθήκευση 

και τακτοποίηση καθιστούν την ιματιοθήκη, τα εξοπλισμένα συστήματα και τις ντουλάπες μια πραγματική 
καινοτομία ευεξίας και οικιακού στυλ. 

CLOSETS

Divenuta ormai attore dell’intero arredo domestico, Scavolini ha recentemente introdotto 
la Cabina Armadio. Una tipologia domestica che rappresenta un forte upgrade estetico e funzionale nelle 

abitazioni di prestigio, molto apprezzato dal pubblico più sofisticato in tutto il mondo. Il grande amore 
per i dettagli, la scelta dei legni pregiati, il progetto di soluzioni funzionali innovative per riporre e ordinare 

fanno della Cabina Armadio, dei sitemi attrezzati e degli armadi guardaroba un vero protagonista 
del benessere e dello stile domestico.
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Walk-in Fluida
design by Vuesse

190

Gran atención al detalle, puertas 
de cristal, equipos funcionales 
para un orden de cosas y ropa 
que no puede faltar en un 
vestidor donde todo queda a la 
vista. Los acabados, desde las 
maderas hasta los lacados, 
pasando por las estructuras 
metálicas a juego, hacen del 
vestidor un ambiente cálido 
y relajante, parte de una 
evolucionada cultura de 
bienestar doméstico.

Στοιχεία επιμελημένα στις πιο 
μικρές λεπτομέρειες, γυάλινες 
πόρτες, λειτουργικός εξοπλισμός 
για τακτοποιημένα πράγματα και 
ρούχα που δεν μπορούν να 
λείπουν σε μια ιματιοθήκη όπου 
τα πάντα είναι εμφανή. Τα 
φινιρίσματα, από ξύλο μέχρι λάκες 
και εναρμονισμένες μεταλλικές 
κατασκευές, καθιστούν την 
ιματιοθήκη ένα ζεστό και 
χαλαρωτικό περιβάλλον, μέρος 
μιας εξελιγμένης κουλτούρας 
οικιακής ευεξίας.

Dettagli curati nei minimi 
particolari, ante a vetro, 
attrezzature funzionali per 
un ordine delle cose e degli 
indumenti che non può mancare 
in una cabina armadio dove 
tutto è a vista. Le finiture, dai 
legni, ai laccati, alle strutture in 
metallo coordinate, rendono 
quello della cabina armadio 
un ambiente caldo e rilassante, 
parte di una cultura evoluta 
del benessere domestico.
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Walk-in Fluida
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Walk-in Fluida
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BoxLife
design by Studio Rainlight™

MORE THAN A  CLOSE T

BoxLife es una colección creada 
por Scavolini en colaboración 
con el Estudio de Diseño 
Internacional Rainlight™ y su 
director creativo Yorgo Lykouria, 
quien describe el proyecto de la 
siguiente manera: «BoxLife 
quiere responder a la necesidad, 
cada vez más actual, de 
ambientes dinámicos, capaces 
de adaptarse a las necesidades 
de un consumidor atento.  Es por 
ello que BoxLife es un sistema 
que se puede adaptar a muchas 
situaciones, desde grandes lofts 
hasta pequeños estudios, 
transformándose y ocultándose 
según las necesidades. 
Un mismo ambiente se convierte 
en diferentes espacios a la vez: 
esto es BoxLife, la convivencia 
de cada “componente” 
con los demás».

Το BoxLife είναι μια συλλογή που 
δημιουργήθηκε από τη Scavolini σε 
συνεργασία με το Studio di Design 
Internazionale Rainlight™ και τον 
δημιουργικό διευθυντή του Yorgo 
Lykouria, ο οποίος περιγράφει το 
έργο ως εξής: «Το BoxLife θέλει να 
ανταποκριθεί στην ολοένα και πιο 
πραγματική ανάγκη για δυναμικά 
περιβάλλοντα, ικανά να 
προσαρμόζονται στις ανάγκες ενός 
προσεγμένου 
καταναλωτή.  Πράγματι, το BoxLife 
είναι ένα σύστημα που μπορεί να 
προσαρμοστεί σε πολλαπλές 
καταστάσεις, από μεγάλες σοφίτες 
έως μικρά διαμερίσματα στούντιο, 
όπου μπορεί να μεταμορφωθεί και 
να κρυφτεί ανάλογα με τις ανάγκες. 
Το ίδιο περιβάλλον δημιουργεί 
ταυτόχρονα διαφορετικούς χώρους: 
αυτό είναι το BoxLife, η συνύπαρξη 
κάθε «στοιχείου» με τα άλλα».

BoxLife è una collezione creata 
da Scavolini in collaborazione 
con lo Studio di Design 
Internazionale Rainlight™ e il 
suo direttore creativo Yorgo 
Lykouria, che così descrive il 
progetto: «BoxLife vuole 
rispondere all’esigenza, sempre 
più attuale, di ambienti dinamici, 
capaci di adattarsi alle necessità 
di un consumatore 
attento.  BoxLife infatti è un 
sistema adattabile a molteplici 
situazioni, dai grandi loft ai 
piccoli monolocali, 
trasformandosi e nascondendosi 
a seconda dell’esigenza. 
Uno stesso ambiente diventa 
contemporaneamente spazi 
diversi: questo è BoxLife, 
la convivenza di ogni 
“componente” con gli altri”.
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BoxLife
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